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8 外がい国こく語ご 対たい応おう情じょう報ほう

発
はっ
行
こう
日
び
／ 2022年

ねん
4 月
がつ

企
き
画
かく
・発
はっ
行
こう
／豊

と
島
しま
区
く
政
せい
策
さく
経
けい
営
えい
部
ぶ
広
こう
報
ほう
課
か

住
じゅう
所
しょ
／	〒 171-8422豊

と
島
しま
区
く
南
みなみ
池
いけ
袋
ぶくろ
2-45-1

電
でん
話
わ
／ 03-3981-1111（代

だい
表
ひょう
）

編
へん
集
しゅう
・制
せい
作
さく
／㈱メリットファイブ

https://www.city.toshima.
lg.jp/012/018294.html

Ngày phát hành / Tháng 4 năm 2022
Lập kế hoạch, phát hành / Ban Quan hệ công chúng và quản 
lý chính sách quận Toshima
Địa chỉ / 2-45-1 Minamiikebukuro, Toshima-ku, 
Tokyo, 171-8422, Japan
Điện thoại / 03-3981-1111 (Tổng đài)
Biên tập, xuất bản / Công ty Merit 5 Co., Ltd.
https://www.city.toshima.
lg.jp/012/018294.html

●	Tư vấn cho người dân trong quận = Tầng 4 Tòa nhà 
trụ sở chính của Văn phòng quận Toshima (Quầy 
Tư vấn cho người dân trong quận)

Thứ hai ~ Thứ sáu: 8:30 sáng ~ 5:00 chiều
Thứ bảy và Chủ nhật: 9:00 sáng ~ 5:00 chiều
○ Hỗ trợ phiên dịch (quy tắc chung)
Thời gian tiếp nhận: 1:15 ~ 5:00 chiều
Tiếng Anh: Thứ hai và thứ tư
Tiếng Trung: Thứ ba và thứ năm
*Trường hợp cần sử dụng dịch vụ phiên dịch, vui lòng 
liên hệ trước.

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/support.html

●	Trung tâm hỗ trợ thuộc Văn phòng quận Toshima
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/417/
vi/movie.html

●	Video thông tin hành chính bằng nhiều ngôn ngữ
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/helpdesks.html

Thông tin hỗ trợ bằng 
tiếng nước ngoài

*Đối với các số điện thoại liên hệ ở mỗi trang, nếu không ghi chú "Có hỗ trợ tiếng 
Anh" thì sẽ hỗ trợ bằng tiếng Nhật.Quận Toshima

Hướng dẫn sinh hoạt dành cho 
người nước ngoài 

Hướng dẫn sinh hoạt dành cho 
người nước ngoài 

Bản đồ đường đến Ủy ban quận Toshima

Khẩn cấp, thảm họa

Địa chỉ, Hộ khẩu, Thủ tục thuế, 
Bảo hiểm y tế quốc gia

Sinh hoạt

Nuôi dạy trẻ, Giáo dục

Sức khỏe, bảo hiểm chăm sóc, phúc lợi 
cho người khuyết tật

Văn hóa, Sự kiện, Cộng đồng

Thông tin hỗ trợ bằng tiếng nước ngoài
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Tiếng Việt

豊
と
島
しま
区
く
役
やく
所
しょ
アクセスマップ	

緊
きん
急
きゅう
・災
さい
害
がい

住
じゅう
所
しょ
・戸
こ
籍
せき
・税
ぜい
の手
て
続
つづ
き・国

こく
民
みん
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん
・国
こく
民
みん
年
ねん
金
きん

暮
く
らし

子
こ
育
そだ
て・教

きょう
育
いく

健
けん
康
こう
・介
かい
護
ご
保
ほ
険
けん
・障

しょう
害
がい
福
ふく
祉
し

文
ぶん
化
か
・イベント・コミュニティ

外
がい
国
こく
語
ご
対
たい
応
おう
情
じょう
報
ほう

※ 各
かく

ページの問
と

い合
あ

わせ先
さき

電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

は、「英
えい

語
ご

対
たい

応
おう

」などの記
き

載
さい

がない場
ば

合
あい

は、日
に

本
ほん

語
ご

での対
たい

応
おう

となります。

ベトナム語
ご

外外
が いが い

国国
こ くこ く

人人
じ んじ ん

のためののための生生
せ いせ い

活活
か つか つ

ガイドガイド
●	区

く
民
みん
相
そう
談
だん
＝豊

と
島
しま
区
く
役
やく
所
しょ
本
ほん
庁
ちょう
舎
しゃ
4 階
かい

	 （区
く
民
みん
相
そう
談
だん
コーナー）

月
げつ
曜
よう
日
び
～金
きん
曜
よう
日
び
：午

ご
前
ぜん
8 時

じ
30 分

ぷん
～午

ご
後
ご
5時

じ

土
ど
曜
よう
日
び
・日
にち
曜
よう
日
び
：午

ご
前
ぜん
9 時

じ
～午

ご
後
ご
5時

じ

○通
つう
訳
やく
対
たい
応
おう
（原
げん
則
そく
）

受
うけ
付
つけ
時
じ
間
かん
：午

ご
後
ご
1時

じ
15 分

ふん
～午

ご
後
ご
5時

じ

英
えい
語
ご
：月
げつ
曜
よう
日
び
・水
すい
曜
よう
日
び

中
ちゅう
国
ごく
語
ご
：火

か
曜
よう
日
び
・木
もく
曜
よう
日
び

※通
つう
訳
やく
については事

じ
前
ぜん
に確
かく
認
にん
してください。

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/support.html

●多
た
言
げん
語
ご
での行

ぎょう
政
せい
情
じょう
報
ほう
動
どう
画
が

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/417/jp/movie.html

●豊
と
島
しま
区
く
以
い
外
がい
の相
そう
談
だん
窓
まど
口
ぐち

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/helpdesks.html
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1 Bản đồ đường đến Ủy ban quận Toshima

Tu
yế

n 
Tu

yế
n 

To
bu

 To
jo

To
bu

 To
jo

Cửa TâyCửa Tây

Ga IkebukuroGa Ikebukuro

Cửa ĐôngCửa Đông

Tu
yế

n 
JR

 
Tu

yế
n 

JR
 

Ya
m

an
ot

e
Ya

m
an

ot
e

Tu
yế

n 
Se

ib
u 

Tu
yế

n 
Se

ib
u 

Ike
bu

ku
ro

Ike
bu

ku
ro

Bikkuri GuardBikkuri Guard

Hazera Ikebukuro Hazera Ikebukuro 

Đường Sunshine 60Đường Sunshine 60

Đại lộ Green

Đại lộ Green
Đồn cảnh sátĐồn cảnh sát

Đồ
n 

cả
nh

 sá
t

Đồ
n 

cả
nh

 sá
t

Trường Trường 
họchọc

Trạm xăngTrạm xăng

Ủy ban quận ToshimaỦy ban quận Toshima
2-45-1 Minami-ikebukuro2-45-1 Minami-ikebukuro

Cao tốc Shuto tuyến Ikebukuro số 5
Cao tốc Shuto tuyến Ikebukuro số 5

Đường hầmĐường hầm

Tuyến số 1 đường 
Tuyến số 1 đường 
vòng cung thứ 5
vòng cung thứ 5

Đường Kasuga-dori

Đường Kasuga-dori

Sunshine CitySunshine City

Ga Higashi-IkebukuroGa Higashi-Ikebukuro

Thư viện trung tâmThư viện trung tâm
Owl SpotOwl Spot

Công viên Công viên 
Minami-IkebukuroMinami-Ikebukuro

Đường Higashi-dori

Đường Higashi-dori Ga Toden-zoshigayaGa Toden-zoshigaya

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/en-
chosha/access.html

●	Thời gian làm việc
Ngày thường: 8:30 sáng ~ 5:15 chiều 

* Đóng cửa vào thứ bảy, chủ nhật, ngày lễ, dịp cuối 
năm và đầu năm.

* Thời gian hỗ trợ có thể khác nhau tùy vào phòng 
công tác.

* Một số phòng công tác có làm việc vào thứ bảy, chủ 
nhật, vui lòng liên hệ với Trung tâm hỗ trợ để biết 
thêm thông tin.

●	Trung tâm hỗ trợ thuộc Văn phòng quận Toshima 
Điện thoại: 03-3981-1111
Thời gian tiếp nhận: 8:00 sáng ~ 7:00 tối (hoạt động 
quanh năm).

●	Thông tin đời sống dành cho người nước ngoài
Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Nhật, tiếng Anh, tiếng 
Trung, tiếng Hàn
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/index.html

●	Ở phòng công tác có phát “Bản đồ hướng dẫn của 
quận Toshima”.

Lối ra-vào đường Lối ra-vào đường 
cao tốc Shuto ở cao tốc Shuto ở 
Higashi-IkebukuroHigashi-Ikebukuro

Trung tâm Y tế IkebukuroTrung tâm Y tế Ikebukuro Công viên IKE-SUNCông viên IKE-SUN

Khu vui chơi trẻ em ToshimaKhu vui chơi trẻ em Toshima

Ga Higashi-Ikebukuro Ga Higashi-Ikebukuro 
4-chome 4-chome 

Tuyến Toden 

Tuyến Toden 

Arakawa
Arakawa

1豊と 島しま区く 役やく所しょアクセスマップ
東と
う
ぶ
と
う
じ
ょ
う
せ
ん

武
東
上
線

西西
にしぐちにしぐち

口口

池池
いけぶくろえきいけぶくろえき

袋駅袋駅 東東
ひがしひがし

口口
ぐちぐち

JR山や
ま
の
て
せ
ん

手
線 西西せ

い
ぶ
い
け
ぶ
く
ろ
せ
ん

せ
い
ぶ
い
け
ぶ
く
ろ
せ
ん

武
池
袋
線

武
池
袋
線

ビックリガードビックリガード

HH
ハ レ ザハ レ ザ
arezaareza 池池

いけいけ
袋袋
ぶくろぶくろ

サンシャイン 60サンシャイン 60 通通
どおどお

りり

グリーン
グリーン大大おおどお

おおどお通通りり
交交
こうばんこうばん

番番

明明め
い
め
い治治じじ

通通ど
お
ど
おりり

学
がっこう

校

ガソリンガソリン
スタンドスタンド

豊豊
と し ま く や く し ょと し ま く や く し ょ

島区役所島区役所　　
南南
みなみいけぶくろみなみいけぶくろ

池袋池袋 2-45-12-45-1

首首し
ゅ
と
こ
う
そ
く

し
ゅ
と
こ
う
そ
く

都
高
速

都
高
速
55
号号ご
う
い
け
ぶ
く
ろ
せ
ん

ご
う
い
け
ぶ
く
ろ
せ
ん

池
袋
線

池
袋
線

地地
ちち

下下
かか

通通
つうつう

路路
ろろ

環環か
ん
か
ん

状状じ
ょ
う

じ
ょ
う

55
のの
11
号号ご

う
ご
う
線線せ

ん
せ
ん

春か す が日通通
どおどお

りり

サンシャインシティサンシャインシティ

東東
ひがしひがし

池池
いけいけ

袋袋
ぶくろぶくろ

駅駅
えきえき

東東
ひがしひがし

池池
いけいけ

袋袋
ぶくろぶくろ

四四
よんよん

丁丁
ちょうちょう

目目
めめ

駅駅
えきえき

首首
しゅしゅ

都都
とと

高高
こうこう

速速
そくそく

東東
ひがしひがし

池池
いけいけ

袋袋
ぶくろぶくろ

入入
いりいり

口口
ぐちぐち

池池
いけいけ

袋袋
ぶくろぶくろ

保保
ほほ

健健
けんけん

所所
じょじょ

としまキッズパークとしまキッズパーク

イケ・サンパークイケ・サンパーク

中中
ちゅうちゅう

央央
おうおう

図図
とと

書書
しょしょ

館館
かんかん

あうるすぽっとあうるすぽっと

都
とでんあらかわせん

電荒川線

南南
みなみ いけ ぶくろ こう えんみなみ いけ ぶくろ こう えん

池袋公園池袋公園

東あずま
通どお

り

都
と

電
でん

雑
ぞう

司
し

ヶ
が

谷
や

駅
えき

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/chosha/access.html

●	開
かい
庁
ちょう
時
じ
間
かん

平
へい
日
じつ
　午

ご
前
ぜん
8 時

じ
30 分

ぶん
～午

ご
後
ご
5時

じ
15 分

ふん

※	土
ど
・日

にち
曜
よう
日
び
、祝

しゅく
日
じつ
、年

ねん
末
まつ
年
ねん
始
し
以
い
外
がい
は開

かい
庁
ちょう

しています。
※	窓

まど
口
ぐち
により受

うけ
付
つけ
時
じ
間
かん
は異
こと
なります。

※	一
いち
部
ぶ
の窓

まど
口
ぐち
では土

ど
・日

にち
曜
よう
日
び
は開

あ
いている

ので、コールセンターに問
と
い合

あ
わせてく

ださい。

●	豊
と
島
しま
区
く
役
やく
所
しょ
コールセンター

電
でん
話
わ
：03-3981-1111

受
うけ
付
つけ
時
じ
間
かん
：午

ご
前
ぜん
8 時

じ
～午

ご
後
ご
7時

じ
（年
ねん
中
じゅう
無
む
休
きゅう
）

●	外
がい
国
こく
人
じん
のための生

せい
活
かつ
インフォメーション

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：日

に
本
ほん
語
ご
、英
えい
語
ご
、中

ちゅう
国
ごく
語
ご
、韓
かん
国
こく
語
ご

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/index.html

●	「豊
と
島
しま
区
く
案
あん
内
ない
図
ず
」は窓

まど
口
ぐち
で配
はい
付
ふ
しています。
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緊
きん

急
きゅう

・災
さい

害
がい2

●	Hỏa hoạn, bệnh tật, chấn thương
　	⇒ không cần mã vùng 119 

(Trung tâm thông báo thiên tai - tình huống khẩn cấp)

Khi điện thoại được kết nối, lập tức thông báo
1. Là hỏa hoạn hay trường hợp khẩn cấp
2. Địa điểm (nằm cạnh công trình, tòa nhà nào nổi bật, 

v.v...)
3. Tình trạng (Hỏa hoạn: thứ đang bốc cháy / Khẩn cấp: 

tình trạng bệnh hay chấn thương)
4. Tên, số điện thoại bản thân

☆	Khi không biết nên gọi xe cấp cứu hay đến bệnh viện
　	⇒ không cần mã vùng

＃7119 
(Trung tâm tư vấn khẩn cấp)

●	Sự việc bất thường, tai nạn
　	⇒ không cần mã vùng 110

 
 (cảnh sát)

Khi điện thoại được kết nối, lập tức thông báo
1. Chuyện gì đã xảy ra
2. Diễn ra khi nào, ở đâu
3. Thiệt hại và sự việc đã chứng kiến, có người bị 

thương hay không
4. Thông tin về tội phạm (giới tính, số người, tuổi tác, 

trang phục, hướng đã bỏ trốn, v.v...)
5. Tên, số điện thoại bản thân

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/hotlines.html

Khẩn cấp, thảm họa2
█	Thông tin liên hệ trong trường hợp khẩn cấp

Điện thoại: Điện thoại: 

█	緊
きん

急
きゅう

時
じ

の連
れん

絡
らく

先
さき

●	火
か
事
じ
・病

びょう
気
き
・けが

　⇒局
きょく
番
ばん
なしで　

電
でん
話
わ
：119

（災
さい
害
がい
救
きゅう
急
きゅう
情
じょう
報
ほう
センター）

電
でん
話
わ
がつながったら

1.	火
か
事
じ
か、救

きゅう
急
きゅう
か

2.	場
ば
所
しょ
（目

め
印
じるし
となる建

たて
物
もの
など）

3.	状
じょう
況
きょう
（火

か
事
じ
：燃

も
えているもの／

	 救
きゅう
急
きゅう
：病

びょう
気
き
やけがの状

じょう
況
きょう
）

4.	自
じ
分
ぶん
の名

な
前
まえ
・電
でん
話
わ
番
ばん
号
ごう

を伝
つた
えましょう。

☆	救
きゅう
急
きゅう
車
しゃ
を呼

よ
ぶか病

びょう
院
いん
に行

い
くか迷

まよ
った時

とき

　	⇒局
きょく
番
ばん
なしで

＃7119
（救

きゅう
急
きゅう
安
あん
心
しん
センター）

●	事
じ
件
けん
・事

じ
故
こ

　⇒局
きょく
番
ばん
なしで　

電
でん
話
わ
：110

（警
けい
察
さつ
）

電
でん
話
わ
がつながったら

1.	何
なに
が起

お
こったか

2.	いつ、どこで起
お
こったか

3.	被
ひ
害
がい
や目
もく
撃
げき
の状

じょう
況
きょう
、けが人

にん
がいるか

4.	 犯
はん
人
にん
について（性

せい
別
べつ
・人

にん
数
ずう
・年

ねん
齢
れい
・服

ふく
装
そう
・

逃
に
げた方

ほう
向
こう
など）

5.	自
じ
分
ぶん
の名

な
前
まえ
・電
でん
話
わ
番
ばん
号
ごう

を伝
つた
えましょう。

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/hotlines.html

無
む
料
りょう

無
む
料
りょう

無
む
料
りょう

Không tốn phí

Không tốn phí

Không tốn phí
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█	Phòng chống hỏa hoạn và việc 
cần làm khi xảy ra hỏa hoạn

●	Phòng chống hỏa hoạn
- Không thực hiện các hành vi như vứt thuốc lá xuống 

đường, hút thuốc khi chuẩn bị đi ngủ hay khi đang đi 
bộ.

- Khi dùng lửa, chuẩn bị sẵn sàng bình cứu hỏa bên 
cạnh, không để quá xa nguồn lửa.

- Không để bụi đóng ở các ổ cắm điện.
- Khi đi ra ngoài hay khi đi ngủ, kiểm tra xem đã tắt lửa 

chưa.

●	Khi xảy ra hỏa hoạn
- Hô to “Có hỏa hoạn! (KA-JI DA)” để thông báo cho 

những người xung quanh, lập tức gọi số “119”.
- Dùng bình cứu hỏa và nước để dập lửa ngay từ giai 

đoạn đầu. Với đám cháy có xăng, dầu, không dùng 
nước mà dùng bình cứu hỏa hoặc tấm vải to có thấm 
nước để dập lửa.

- Khi thoát khỏi đám cháy và khói, hãy dùng khăn tay, 
v.v... có thấm nước để che miệng, cúi thấp người để 
không hít phải khói.

- Chạy thoát ra ngoài bằng thang bộ, không sử dụng 
thang máy.

Liên hệ
Bộ phận phòng chống thiên tai, Ban phòng chống 
thiên tai và đối phó khủng hoảng
Điện thoại: 03-4566-2572

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/fire_outbreak.html 

█	Việc cần chuẩn bị để đối phó với 
thiên tai

●	Chuẩn bị vào những ngày bình thường
Thực hiện các việc chuẩn bị sẵn sàng như cố định đồ 
nội thất, dự trữ thức ăn cho các trường hợp khẩn cấp, 
v.v... Việc thống nhất trước phương thức liên lạc hoặc 
địa điểm tập hợp trong trường hợp các thành viên gia 
đình bị phân tán cũng rất quan trọng.

●	Khi xảy ra động đất
- Khi xảy ra động đất thì việc giữ bình tĩnh là rất quan 

trọng.
- Bảo vệ an toàn cho bản thân bằng cách nấp dưới gầm 

bàn, v.v...
- Nếu đang sử dụng bếp thì không được hoảng loạn, 

chờ những cơn rung chấn kết thúc mới tắt lửa.
- Mở cửa, đảm bảo lối thoát an toàn.
- Không được vội vàng chạy ra ngoài.
- Di chuyển lánh nạn bằng thang bộ, không sử dụng 

thang máy. Nếu đang ở trong thang máy, bấm nút tất 
cả các tầng và ra ngoài ngay khi thang máy dừng.

- Không đến gần các bức vách, tường gạch bê-tông, 
v.v...

- Cập nhật tin tức chính xác từ radio, TV, Internet, v.v..., 
hành động bình tĩnh.

- Chung sức với những người xung quanh để thực hiện 
dập lửa, các hoạt động cứu hộ.

- Hạn chế mang nhiều đồ đạc, và chỉ đi bộ khi sơ tán.

Liên hệ
Bộ phận phòng chống thiên tai, Ban phòng chống 
thiên tai và đối phó khủng hoảng 
Điện thoại: 03-4566-2572

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/disaster.html

KA-JI DA

█	火
か

事
じ

の予
よ

防
ぼう

と起
お

きたときの	
対
たい

処
しょ

●火
か
事
じ
の予

よ
防
ぼう

	・	タバコを道
みち
に捨

す
てたり、寝

ね
ながら吸

す
う、歩

ある

きながら吸
す
うことはやめましょう。

	・	火
ひ
を使

つか
うときは、近

ちか
くに消

しょう
火
か
器
き
を用

よう
意
い
し、

火
ひ
元
もと
から離

はな
れないようにしましょう。

	・	電
でん
気
き
コンセントにほこりをためないように

しましょう。
	・	外

がい
出
しゅつ
するときや寝

ね
るときは、火

ひ
元
もと
の確

かく
認
にん
を

しましょう。

●火
か
事
じ
が起

お
きたら

	・	大
おお
声
ごえ
で「火

か
事
じ
だ！（KA-JI　DA）」と周

まわ
りの

人
ひと
に知

し
らせて、すぐに「119」に電

でん
話
わ
をか

けましょう。
	・	まず消

しょう
火
か
器
き
や水

みず
で初

しょ
期
き
消
しょう
火
か
をしましょう。

油
あぶら
に火

ひ
が付

つ
いた場

ば
合
あい
は、水

みず
をかけずに消

しょう
火
か

器
き
をかけるか、大

おお
きな布

ぬの
を濡

ぬ
らしてかぶせ

ましょう。
	・	煙

けむり
の中

なか
を逃

に
げるときは、濡

ぬ
れたハンカチな

どで口
くち
を覆

おお
い、低

ひく
い姿

し
勢
せい
で煙

けむり
を吸

す
わないよ

うにしましょう。
	・	エレベーターでなく、
階
かい
段
だん
を使

つか
って避

ひ
難
なん
し

ましょう。

問
と
い合

あ
わせ

防
ぼう
災
さい
危
き
機
き
管
かん
理
り
課
か
防
ぼう
災
さい
事
じ
業
ぎょう
グループ

電
でん
話
わ
：03-4566-2572

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
fire_outbreak.html
	

█	防
ぼう

災
さい

への心
こころ

構
がま

え

●日
ひ
頃
ごろ
の備
そな
え

家
か
具
ぐ
の固

こ
定
てい
や非

ひ
常
じょう
食
しょく
などの準

じゅん
備
び
をしておきま

しょう。家
か
族
ぞく
が離

はな
ればなれになった時

とき
の連

れん
絡
らく

方
ほう
法
ほう
や集

しゅう
合
ごう
場
ば
所
しょ
などを確

かく
認
にん
しておくことも大

たい

切
せつ
です。

●地
じ
震
しん
が起

お
きたら

	・	地
じ
震
しん
が起

お
きても、落

お
ち着

つ
いた行

こう
動
どう
が大

たい
切
せつ
です。

	・	机
つくえ
の下

した
に潜

もぐ
るなど、身

み
の安

あん
全
ぜん
を図

はか
りましょう。

	・	火
ひ
を使

つか
っていた場

ば
合
あい
は、あわてず揺

ゆ
れが収

おさ

まってから火
ひ
を消

け
しましょう。

	・	扉
とびら
を開

あ
けて、出

で
口
ぐち
を確

かく
保
ほ
しましょう。

	・	あわてて外
そと
に飛

と
び出

だ
さないようにしてくだ

さい。
	・	エレベーターは使

つか
わず、階

かい
段
だん
で避

ひ
難
なん
しましょ

う。もしエレベーターに乗
の
っていた場

ば
合
あい
は、

全
すべ
ての階

かい
のボタンを押

お
して止

と
まった階

かい
ですぐ

に降
お
りましょう。

	・	ブロック塀
へい
や崖

がけ
などに近

ちか
寄
よ
らないでください。

	・	ラジオやテレビ、インターネットなどから
正
ただ
しい情

じょう
報
ほう
を得

え
て、落

お
ち着

つ
いた行

こう
動
どう
をしま

しょう。
	・	まわりの人

ひと
たちと協

きょう
力
りょく
して、消

しょう
火
か
や救

きゅう
援
えん
活
かつ
動
どう

を行
おこ
ないましょう。

	・	持
も
ち物

もの
は最

さい
小
しょう
限
げん
にして、

歩
ある
いて避

ひ
難
なん
しましょう。

問
と
い合

あ
わせ

防
ぼう
災
さい
危
き
機
き
管
かん
理
り
課
か
防
ぼう
災
さい
事
じ
業
ぎょう
グループ

電
でん
話
わ
：03-4566-2572

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/disaster.html



8 9

█	Sơ tán

●	Trường hợp cần phải sơ tán
- Khi đám cháy ban đầu không thể dập tắt và có nguy 

cơ lan rộng hơn.
- Khi có chỉ thị từ quận Toshima và Sở cảnh sát, Sở cứu 

hỏa, v.v...
- Khi nhận thấy cần phải sơ tán, dựa theo tình hình 

xung quanh như tòa nhà có nguy cơ sụp đổ, v.v...
* Khi sơ tán, cần ngắt cầu dao điện để tránh nguy cơ 

cháy nổ từ các thiết bị điện.

●	Trung tâm cứu trợ
Trung tâm cứu trợ là những địa điểm được chỉ định để 
người dân có thể đến lánh nạn và cư trú tạm thời trong 
trường hợp không thể trở về nhà do thảm họa, các cơ 
sở này thường là các trường tiểu học, trung học, v.v… 
trong quận. Ngoài ra, đây cũng là nơi thực hiện các hoạt 
động hỗ trợ như cung cấp thông tin hữu ích cho các 
nạn nhân trong thảm họa, v.v…
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/bosai/taisaku/
hinanjo/kyuencenter/index.html
*Chỉ có tiếng Nhật

Liên hệ
Bộ phận phòng chống thiên tai, Ban phòng chống 
thiên tai và đối phó khủng hoảng 
Điện thoại: 03-4566-2572

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/evacuation.
html

█	Khi bị bệnh hoặc bị thương

●	“Hiwamari” - Dịch vụ cung cấp thông tin về các cơ 
sở y tế ở Tokyo

Cung cấp thông tin về các cơ sở y tế gần nơi bạn đang 
sống thông qua điện thoại và Internet.
https://w w w.himawari.metro.
tokyo.jp/qq13/qqport/tomintop/

●	Dịch vụ thông tin y tế
Điện thoại: 03-5285-8181
Cung cấp thông tin về chế độ y tế của Nhật Bản và các 
cơ sở y tế mà bạn có thể đến khám và chữa bệnh bằng 
tiếng nước ngoài.
Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Anh, tiếng Trung, tiếng Hàn, 
tiếng Thái, tiếng Tây Ban Nha
Thời gian hỗ trợ: Mỗi ngày từ 9:00 sáng ~ 8:00 tối

●	Dịch vụ phiên dịch khi nhập viện cấp cứu (dành 
cho các cơ sở y tế ở Tokyo) 

Điện thoại: 03-5285-8185
Cung cấp dịch vụ phiên dịch qua điện thoại cho những 
người nhập viện cấp cứu nhưng gặp khó khăn trong 
việc khám bệnh, chẳng hạn như trường hợp không 
biết tiếng Nhật nên không thể mô tả tình trạng bệnh, 
không hiểu lời giải thích của bác sĩ, v.v…
Thời gian hỗ trợ: Ngày thường 5:00 chiều ~ 8:00 tối 
Thứ bảy, chủ nhật, ngày lễ, 29/12 ~ 03/01: 9:00 sáng 
~ 8:00 tối

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/illness_
injury.html

█	避
ひ
難
なん

●	避
ひ
難
なん
しなければならない時

とき

	・	初
しょ
期
き
消
しょう
火
か
ができず、火

ひ
が燃

も
え広

ひろ
がる危

き
険
けん
性
せい

が大
おお
きいとき。

	・	豊
と
島
しま
区
く
や警

けい
察
さつ
署
しょ
・消

しょう
防
ぼう
署
しょ
などから避

ひ
難
なん
する

ように指
し
示
じ
があったとき。

	・	建
たて
物
もの
が倒

たお
れる恐

おそ
れがあるなど避

ひ
難
なん
の必

ひつ
要
よう
が

あると判
はん
断
だん
したとき。

※	避
ひ
難
なん
する時

とき
には、電

でん
気
き
器
き
具
ぐ
から発

はっ
火
か
する恐

おそ
れ

があるため、家
いえ
の電

でん
気
き
のブレーカーを切

き
って

おきましょう。

●救
きゅう
援
えん
センター

救
きゅう
援
えん
センターとは、災

さい
害
がい
で自

じ
宅
たく
にいられなく

なったときに一
いち
時
じ
的
てき
に避

ひ
難
なん
生
せい
活
かつ
をするための

施
し
設
せつ
で区

く
内
ない
の小

しょう
・中

ちゅう
学
がっ
校
こう
などが指

し
定
てい
されてい

ます。また、被
ひ
災
さい
者
しゃ
に役

やく
立
だ
つ情

じょう
報
ほう
をお伝

つた
えす

るなどのサポートをします。
より詳

くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/bosai/
taisaku/hinanjo/kyuencenter/index.html
※日

に
本
ほん
語
ご
のみ

問
と
い合

あ
わせ

防
ぼう
災
さい
危
き
機
き
管
かん
理
り
課
か
防
ぼう
災
さい
事
じ
業
ぎょう
グループ

電
でん
話
わ
：03-4566-2572

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
evacuation.html
	

█	病
びょう
気
き
やけがをしたとき

●	東
とう
京
きょう
都
と
医
い
療
りょう
機
き
関
かん
案
あん
内
ない
サービス

	「ひまわり」
あなたの近

ちか
くの医

い
療
りょう
機
き
関
かん
を電

でん
話
わ
とインター

ネットで案
あん
内
ない
します。

https://www.himawari.metro.tokyo.jp/
qq13/qqport/tomintop/

●	医
い
療
りょう
情
じょう
報
ほう
サービス　

電
でん
話
わ
：03-5285-8181

外
がい
国
こく
語
ご
で受

じゅ
診
しん
できる医

い
療
りょう
機
き
関
かん
や日

に
本
ほん
の医

い
療
りょう
制
せい

度
ど
の案
あん
内
ない
を行

おこ
ないます。

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：英

えい
語
ご
・中

ちゅう
国
ごく
語
ご
・韓

かん
国
こく
語
ご
・タイ語

ご
・

スペイン語
ご

対
たい
応
おう
時
じ
間
かん
：毎

まい
日
にち
午
ご
前
ぜん
9 時

じ
～午

ご
後
ご
8時

じ

●	救
きゅう
急
きゅう
通
つう
訳
やく
サービス（都

と
内
ない
の医

い
療
りょう
機
き
関
かん
向
む
け）

電
でん
話
わ
：03-5285-8185

救
きゅう
急
きゅう
で来

らい
院
いん
した患

かん
者
じゃ
さんが、日

に
本
ほん
語
ご
が不

ふ
自
じ
由
ゆう

なため、症
しょう
状
じょう
を上

う
手
ま
く伝

つた
えられない、先

せん
生
せい
の

説
せつ
明
めい
が理

り
解
かい
できないなど、診

しん
察
さつ
に支

し
障
しょう
をきた

すような場
ば
合
あい
、電

でん
話
わ
による通

つう
訳
やく
サービスを行

おこ

ないます。
対
たい
応
おう
時
じ
間
かん
：平

へい
日
じつ
午
ご
後
ご
5 時

じ
～午

ご
後
ご
8時

じ

土
ど
曜
よう
日
び
・日

にち
曜
よう
日
び
・祝

しゅく
日
じつ
・12 月

がつ
29 日

にち
～ 1 月

がつ
3

日
か
：午

ご
前
ぜん
9 時

じ
～午

ご
後
ご
8時

じ

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
illness_injury.html
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█	Đăng ký cư trú

●	Khi xác định địa chỉ mới (Đăng ký cư trú)
Trường hợp mới nhập cảnh Nhật Bản, hoặc trường hợp 
của người thuộc diện lưu trú trung và dài hạn (người có 
thẻ cư trú) với tư cách lưu trú ngắn hạn, thì trong vòng 
14 ngày kể từ ngày xác định địa chỉ lưu trú là tại quận 
Toshima, bạn phải xuất trình “Thẻ cư trú” cho Ủy ban 
quận để thực hiện thủ tục đăng ký cư trú.

●	Khi chuyến đến quận Toshima từ nơi khác (thủ tục 
chuyển đến)

Trong vòng 14 ngày kể từ ngày chuyển đến quận 
Toshima, bạn phải xuất trình “Giấy chứng nhận chuyển 
đi” (do địa phương nơi bạn ở trước đây cấp) và “Thẻ cư 
trú”, trường hợp có “thẻ My Number” bạn phải xuất 
trình “thẻ My Number”, để thực hiện thủ tục trình báo 
về địa chỉ.

●	Khi chuyển đi nơi khác từ quận Toshima (thủ tục 
chuyển đi)

Trước khi chuyển đi khoảng 2 tuần, bạn phải mang theo 
“Thẻ cư trú” đến trình báo với Ủy ban quận Toshima để 
nhận “Giấy chứng nhận chuyển đi”.
*Có thể nộp và nhận giấy tờ qua đường bưu điện.

●	Khi thay đổi địa chỉ trong khu vực quận Toshima 
(thủ tục đổi nơi cư trú)

Trong vòng 14 ngày kể từ ngày chuyển sang địa chỉ 
mới, bạn phải xuất trình “Thẻ cư trú”, trường hợp có 
“thẻ My Number” bạn phải xuất trình “thẻ My Number”, 
để thực hiện thủ tục trình báo về địa chỉ.
*Vui lòng tham khảo trang 15 để biết thêm thông tin 
về My Number.

Liên hệ
Bộ phận đăng ký cư trú, Ban tư vấn tổng hợp 
Điện thoại: 03-3981-4782

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/registration.
html

Địa chỉ, Hộ khẩu, Thủ tục thuế, Bảo hiểm y 
tế quốc gia, Tiền trợ cấp quốc gia3

█	住
じゅう

民
みん

登
とう

録
ろく

●新
あら
たに住

じゅう
所
しょ
を定
さだ
めるときは（住

じゅう
民
みん
登
とう
録
ろく
）

日
に
本
ほん
へ新

あら
たに入

にゅう
国
こく
した場

ば
合
あい
や、在

ざい
留
りゅう
資
し
格
かく
が短

たん

期
き
滞
たい
在
ざい
から中

ちゅう
長
ちょう
期
き
在
ざい
留
りゅう
者
しゃ
（在

ざい
留
りゅう
カード保

ほ
持
じ
者
しゃ
）

になった場
ば
合
あい
は、豊

と
島
しま
区
く
に住

じゅう
所
しょ
を定

さだ
めてから

14日
か
以
い
内
ない
に豊

と
島
しま
区
く
役
やく
所
しょ
へ「在

ざい
留
りゅう
カード」を提

てい

出
しゅつ
の上

うえ
、住

じゅう
民
みん
登
とう
録
ろく
の届

とど
け出

で
を行

おこ
なわなければ

なりません。

●	豊
と
島
しま
区
く
以
い
外
がい
の住

じゅう
所
しょ
から豊

と
島
しま
区
く
へ引

ひ
っ越

こ
して

来
き
たとき（転

てん
入
にゅう
届
とどけ
）

豊
と
島
しま
区
く
に引

ひ
っ越

こ
してから 14日

か
以
い
内
ない
に、「転

てん
出
しゅつ

証
しょう
明
めい
書
しょ
」（以

い
前
ぜん
住
す
んでいた自

じ
治
ち
体
たい
で発

はっ
行
こう
しても

らう）と「在
ざい
留
りゅう
カード」、お持

も
ちの方

かた
は「マイ

ナンバーカード」を提
てい
出
しゅつ
の上

うえ
、住

じゅう
所
しょ
の届

とどけ
出
で
が

必
ひつ
要
よう
です。

●	豊
と
島
しま
区
く
外
がい
へ引

ひ
っ越

こ
すとき（転

てん
出
しゅつ
届
とどけ
）

引
ひ
っ越

こ
しの約

やく
2 週

しゅう
間
かん
前
まえ
になりましたら、「在

ざい
留
りゅう

カード」を持
も
って豊

と
島
しま
区
く
役
やく
所
しょ
で転

てん
出
しゅつ
を届

とど
け出

で

て、「転
てん
出
しゅつ
証
しょう
明
めい
書
しょ
」を受

う
け取

と
ってください。

※郵
ゆう
送
そう
でも手

て
続
つづ
きできます。

●	豊
と
島
しま
区
く
内
ない
で引

ひ
っ越

こ
すとき（転

てん
居
きょ
届
とどけ
）

引
ひ
っ越

こ
してから 14 日

か
以
い
内
ない
に、「在

ざい
留
りゅう
カード」

とお持
も
ちの方

かた
は「マイナンバーカード」を提

てい

出
しゅつ
の上
うえ
、住

じゅう
所
しょ
の届

とどけ
出
で
を行
おこ
なってください。

※	マイナンバーについては、14ページをご覧
らん

ください。

問
と
い合

あ
わせ

総
そう
合
ごう
窓
まど
口
ぐち
課
か
住
じゅう
民
みん
記
き
録
ろく
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-4782

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
registration.html
	

住
じゅう

所
し ょ

・戸
こ

籍
せ き

・税
ぜ い

の手
て

続
つ づ

き・
国
こ く

民
み ん

健
け ん

康
こ う

保
ほ

険
け ん

・国
こ く

民
み ん

年
ね ん

金
き ん3



12 13

█	Đăng ký hộ khẩu

●	Giấy khai sinh
Trong vòng 14 ngày tính từ ngày sinh con tại Nhật, vui 
lòng nộp Giấy khai sinh tại quầy tiếp tân ở Ủy ban quận.

●	Giấy khai tử
Khi gia đình có người qua đời tại Nhật, trong vòng 7 
ngày kể từ ngày mất, vui lòng nộp Giấy khai tử ở Ủy ban 
quận.

●	Giấy đăng ký kết hôn (tùy quốc gia và mỗi cá nhân 
mà giấy tờ cần thiết sẽ khác nhau)

Trường hợp bạn muốn thực hiện kết hôn theo các thủ 
tục của Nhật Bản, vui lòng chuẩn bị các giấy tờ sau và 
nộp cho Ủy ban quận.
- Giấy đăng ký kết hôn (phải có chữ ký của người kết 

hôn, chữ ký của hai người làm chứng được pháp luật 
công nhận là “người trưởng thành”)

- Giấy chứng nhận đủ điều kiện kết hôn (được cấp bởi 
Đại sứ quán của quốc gia bạn tại Nhật Bản hoặc cơ 
quan có thẩm quyền tại quốc gia của bạn)

- Giấy chứng nhận đủ điều kiện kết hôn được dịch sang 
tiếng Nhật

- Hộ chiếu (passport) và bản dịch sang tiếng Nhật
- Trong trường hợp kết hôn với người Nhật, thì cần nộp 

bản sao Sổ hộ khẩu của người đó.
* Nếu không có đầy đủ các giấy tờ trên, vui lòng nhờ hỗ 

trợ tư vấn.

●	Giấy ly hôn (Tùy từng quốc gia và cá nhân mà có 
những hạn chế khác nhau.)

Trường hợp bạn muốn thực hiện ly hôn có sự đồng 
thuận hai bên theo các thủ tục của Nhật Bản, vui lòng 
trình báo với Ủy ban quận.

Liên hệ
Bộ phận Hộ tịch, Ban Công tác tổng hợp
Điện thoại: 03-3981-4737

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/family_
register.html
 

█	戸
こ
籍
せき
の届
とど
け出

で

●	出
しゅっ
生
しょう
届
とどけ

日
に
本
ほん
で子

こ
どもが誕

たん
生
じょう
した日

ひ
を含

ふく
めて 14日

か
以
い
内
ない

に、区
く
役
やく
所
しょ
の窓

まど
口
ぐち
に出

しゅっ
生
しょう
届
とどけ
を提

てい
出
しゅつ
してくださ

い。

●	死
し
亡
ぼう
届
とどけ

日
に
本
ほん
で家

か
族
ぞく
が死

し
亡
ぼう
した時

とき
は、亡

な
くなった事

じ
実
じつ

を知
し
った日

ひ
から 7日

か
以
い
内
ない
に区

く
役
やく
所
しょ
に死

し
亡
ぼう
届
とどけ
を

提
てい
出
しゅつ
してください。

●	婚
こん
姻
いん
届
とどけ
（国

くに
や個

こ
人
じん
によって必

ひつ
要
よう
な書

しょ
類
るい
が異

こと

なります）
日
に
本
ほん
の方

ほう
式
しき
で婚

こん
姻
いん
を行

おこ
なう場

ば
合
あい
は、以

い
下
か
の書

しょ
類
るい

を用
よう
意
い
の上

うえ
、区

く
役
やく
所
しょ
に届
とど
け出

で
てください。

	・	婚
こん
姻
いん
届
とどけ
（本

ほん
人
にん
の署

しょ
名
めい
、証

しょう
人
にん
欄
らん
に成

せい
人
じん
二
に
名
めい
の

署
しょ
名
めい
があるもの）

	・	婚
こん
姻
いん
要
よう
件
けん
具
ぐ
備
び
証
しょう
明
めい
書
しょ
（在

ざい
日
にち
大
たい
使
し
館
かん
や自

じ
分
ぶん
の

国
くに
で発
はっ
行
こう
）

	・	婚
こん
姻
いん
要
よう
件
けん
具
ぐ
備
び
証
しょう
明
めい
書
しょ
の日

に
本
ほん
語
ご
訳
やく

	・	旅
りょ
券
けん
（パスポート）と日

に
本
ほん
語
ご
訳
やく

	・	日
に
本
ほん
人
じん
と結

けっ
婚
こん
する場

ば
合
あい
は、日

に
本
ほん
人
じん
の戸

こ
籍
せき
謄
とう

本
ほん

※	上
じょう
記
き
の書

しょ
類
るい
がそろわない場

ば
合
あい
は、ご相

そう
談
だん
く

ださい。

●	離
り
婚
こん
届
とどけ
（国
くに
や個

こ
人
じん
によって制

せい
限
げん
があります）

日
に
本
ほん
の方

ほう
式
しき
で協

きょう
議
ぎ
離
り
婚
こん
を行

おこ
なう場

ば
合
あい
は、区

く
役
やく

所
しょ
に届
とど
け出

で
てください。

問
と
い合

あ
わせ

総
そう
合
ごう
窓
まど
口
ぐち
課
か
戸
こ
籍
せき
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-4737

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
family_register.html



14 15

█	Đăng ký con dấu

●	Đơn đăng ký con dấu
Ở Nhật, bạn có thể sử dụng con dấu thay cho chữ ký 
để xác thực các quyết định của mình. Những người từ 
15 tuổi trở lên đang cư trú tại quận Toshima đều có thể 
đăng ký con dấu cá nhân, khi đăng ký cần mang theo 
Thẻ cư trú.
Sẽ có những con dấu không thể đăng ký được, để biết 
thêm thông tin, vui lòng liên hệ theo thông tin dưới đây.

Liên hệ
Bộ phận đăng ký cư trú, Ban tư vấn tổng hợp 
Điện thoại: 03-3981-4782

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/personal_
seals.html

█	My number

●	My number là
Một mã số gồm 12 chữ số, khác nhau và riêng biệt cho 
từng cá nhân, được cấp cho tất cả những ai có Giấy 
chứng nhận cư trú (Juminhyou). Mã số được cấp sẽ 
không có bất kỳ sự liên quan nào với địa chỉ, ngày tháng 
năm sinh, v.v... để phòng tránh việc nhận dạng cá nhân.

●	Gửi Giấy thông báo số định danh cá nhân
Trong trường hợp mới từ nước ngoài nhập cảnh Nhật 
Bản, sau khi đã hoàn tất các thủ tục đăng ký cư trú, Giấy 
thông báo số định danh cá nhân sẽ được gửi đến địa 
chỉ trên Giấy chứng nhận cư trú bằng đường bưu điện 
theo hình thức “bưu phẩm bảo đảm”, “bưu phẩm không 
chuyển tiếp”.

●	Thẻ My Number
Bên cạnh tác dụng như Chứng minh nhân dân để xác 
nhận danh tính, Thẻ My Number còn có thể sử dụng 
để đăng ký e-Tax (khai báo thuế điện tử, hệ thống nộp 
thuế) qua mạng và để lấy giấy chứng nhận ở cửa hàng 

tiện lợi, chẳng hạn như Giấy chứng nhận cư trú, v.v....
Nếu cần Thẻ My Number, bạn hãy đăng ký để được 
cấp thẻ.

Liên hệ
Trung tâm hỗ trợ về My number của quận Toshima 
Điện thoại: 03-3981-1122
Thời gian hỗ trợ: 9:00 sáng ~ 5:00 chiều 
(trừ ngày lễ, dịp cuối năm và đầu năm)
Ngôn ngữ hỗ trợ: Chỉ hỗ trợ bằng tiếng Nhật

Gọi miễn phí trên toàn quốc, hỗ trợ đa ngôn ngữ
- Về chế độ My number và Mynaportal 
	 Điện thoại: 0120-0178-26
- Về thủ tục liên quan đến Thẻ My Number
	 Điện thoại: 0120-0178-27
Thời gian hỗ trợ: 
Ngày thường từ 9:30 sáng ~ 8:00 tối
Thứ bảy, chủ nhật, ngày lễ từ 9:30 sáng ~ 5:30 chiều
Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Anh, tiếng Trung, tiếng Hàn, 
tiếng Tây Ban Nha, tiếng Bồ Đào Nha

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/my_number.
html

█	Các loại giấy chứng nhận, v.v…

Đối với các loại giấy chứng nhận, vui lòng mang theo 
các loại giấy tờ tùy thân (thẻ cư trú, v.v…) và làm thủ tục 
ở phòng công tác phụ trách.

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/certificate.
html

█	印
いん
鑑
かん
登
とう
録
ろく

●	印
いん
鑑
かん
登
とう
録
ろく
申
しん
請
せい

日
に
本
ほん
では、サインの代

か
わりに印

いん
鑑
かん
を使

し
用
よう
して

意
い
思
し
確
かく
認
にん
の証

しょう
明
めい
とします。豊

と
島
しま
区
く
に住

じゅう
民
みん
登
とう
録
ろく

している 15歳
さい
以
い
上
じょう
の方

かた
が申

しん
請
せい
でき、その時

とき
に

在
ざい
留
りゅう
カードが必

ひつ
要
よう
です。

登
とう
録
ろく
できる印

いん
鑑
かん
とできない印

いん
鑑
かん
がありますの

で、詳
くわ
しくは下

か
記
き
問
と
い合

あ
わせ先

さき
にご連

れん
絡
らく
くだ

さい。

問
と
い合

あ
わせ

総
そう
合
ごう
窓
まど
口
ぐち
課
か
住
じゅう
民
みん
記
き
録
ろく
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-4782

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/personal_seals.
html

█	マイナンバーカード
●	マイナンバーとは
住
じゅう
民
みん
票
ひょう
を有

ゆう
するすべての方

かた
に付

つ
けられる、一

ひと

人
り
ひとり異

こと
なる 12桁

けた
の番

ばん
号
ごう
です。個

こ
人
じん
が特

とく
定
てい

されないように、住
じゅう
所
しょ
地
ち
や生

せい
年
ねん
月
がっ
日
ぴ
などと関

かん

係
けい
のない番

ばん
号
ごう
が割

わ
り当

あ
てられています。

●	個
こ
人
じん
番
ばん
号
ごう
通
つう
知
ち
書
しょ
の送

そう
付
ふ

日
に
本
ほん
に新

あら
たに入

にゅう
国
こく
した場

ば
合
あい
は、住

じゅう
民
みん
登
とう
録
ろく
の手

て

続
つづ
きをした後

あと
、個

こ
人
じん
番
ばん
号
ごう
通
つう
知
ち
書
しょ
が「簡

かん
易
い
書
かき
留
とめ
」・

「転
てん
送
そう
不
ふ
要
よう
」の郵

ゆう
便
びん
で住

じゅう
民
みん
票
ひょう
の住

じゅう
所
しょ
に届
とど
きます。

●	マイナンバーカードとは
マイナンバーカードは、本

ほん
人
にん
確
かく
認
にん
のための身

み

分
ぶん
証
しょう
明
めい
書
しょ
として利

り
用
よう
できるほか、e-Tax（国

こく

税
ぜい
電
でん
子
し
申
しん
告
こく
・納

のう
税
ぜい
システム）などの電

でん
子
し
申
しん
請
せい
、

コンビニでの住
じゅう
民
みん
票
ひょう
などの証

しょう
明
めい
書
しょ
の取

しゅ
得
とく
に利

り

用
よう
できます。

マイナンバーカードが必
ひつ
要
よう
な場

ば
合
あい
は申

しん
請
せい
して

ください。

問
と
い合

あ
わせ

豊
と
島
しま
区
く
マイナンバーコールセンター　

電
でん
話
わ
：03-3981-1122

対
たい
応
おう
時
じ
間
かん
：午

ご
前
ぜん
9 時

じ
～午

ご
後
ご
5 時

じ
（祝

しゅく
日
じつ
、年

ねん
末
まつ

年
ねん
始
し
を除
のぞ
く）

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：日

に
本
ほん
語
ご
のみ

多
た
言
げん
語
ご
対
たい
応
おう
全
ぜん
国
こく
共
きょう
通
つう
フリーダイヤル

	・	マイナンバー制
せい
度
ど
、マイナポータルに関

かん
す

ること　
	 電

でん
話
わ
：0120-0178-26

	・	マイナンバーカード関
かん
連
れん
手
て
続
つづ
きに関

かん
すること

　電
でん
話
わ
：0120-0178-27

対
たい
応
おう
時
じ
間
かん
：

平
へい
日
じつ
／午

ご
前
ぜん
9 時

じ
30 分

ぷん
～午

ご
後
ご
8時

じ

土
ど
曜
よう
日
び
・日

にち
曜
よう
日
び
・祝

しゅく
日
じつ
／午

ご
前
ぜん
9 時

じ
30 分

ぷん
～午

ご

後
ご
5時

じ
30 分

ぷん

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：英

えい
語
ご
・中

ちゅう
国
ごく
語
ご
・韓

かん
国
こく
語
ご
・スペイン

語
ご
・ポルトガル語

ご

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/my_
number.html

■各
かく
種
しゅ
証
しょう
明
めい
書
しょ
など

各
かく
種
しゅ
証
しょう
明
めい
書
しょ
は、本

ほん
人
にん
確
かく
認
にん
書
しょ
類
るい
（在

ざい
留
りゅう
カードなど）

をお持
も
ちになり、担

たん
当
とう
の窓

まど
口
ぐち
で請

せい
求
きゅう
してください。

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
certificate.html
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█	Thuế, Bảo hiểm y tế quốc gia, Chế độ bảo hiểm y tế cho người cao tuổi giai 
đoạn sau, Tiền trợ cấp quốc gia

Người nước ngoài sống ở Nhật cũng cần phải đóng thuế như người Nhật.

●	Thuế cư trú
Tại Nhật, có các loại thuế mà bạn cần phải đóng cho 
khu vực đang sinh sống, tiền thuế sẽ được sử dụng cho 
các dịch vụ hành chính phục vụ mọi người. Tiền thuế 
được tính dựa trên thu nhập của năm trước. Những 
người sống ở quận Toshima tính từ ngày 01/01 phải 
thực hiện việc khai thuế.

●	Khi đóng thuế trễ
Vì Cục quản lý nhập cảnh sẽ xác nhận “việc thực hiện 
nộp thuế” khi người nước ngoài gia hạn thời gian lưu 
trú, nên bạn vui lòng nộp đầy đủ thuế cư trú.

Liên hệ
●	Thuế cư trú: Bộ phận thuế số 1, Bộ phận thuế số 2, Bộ 

phận điều chỉnh thuộc Ban thuế vụ
 Điện thoại: 03-4566-2353 ~ 2355
●	Khi đóng thuế trễ: Bộ phận giải quyết 1, Bộ phận giải 

quyết 2 thuộc Ban thuế vụ 
 Điện thoại: 03-4566-2361 ~ 2363
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/taxation.
html
 
●	Bảo hiểm y tế quốc gia
Bảo hiểm y tế quốc gia là một chế độ 
bảo hiểm trong số các chế độ bảo 
hiểm y tế của Nhật Bản, với mục đích giúp người dân 
giảm chi phí y tế phải tự chi trả ở quầy công tác của 
bệnh viện, v.v… khi bị bệnh hoặc bị thương trong cuộc 
sống hằng ngày.  Người nước ngoài đăng ký cư trú tại 
Nhật Bản cũng phải tham gia Bảo hiểm y tế quốc gia 
nếu không tham gia bảo hiểm y tế công nào khác.
Ngoài ra, những người tham gia Bảo hiểm y tế quốc gia 
phải trả phí bảo hiểm. Phí bảo hiểm được tính theo đơn 
vị hộ gia đình, dựa trên mức thu nhập của năm trước và 
số thành viên trong hộ gia đình, và chủ hộ sẽ trả tiền 
bảo hiểm cho cả hộ gia đình.
Liên hệ
Bộ phận Cấp tư cách và phí bảo hiểm, Ban Bảo hiểm y 
tế quốc gia 
Điện thoại: 03-4566-2377

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/insurance.html

●	Chế độ bảo hiểm y tế cho người cao tuổi giai đoạn sau
Chế độ y tế cho người cao tuổi giai đoạn sau là chế độ y 
tế dành cho người từ 75 tuổi trở lên và những người từ 
65 tuổi trở lên có khuyết tật nhất định.
Vui lòng liên hệ theo thông tin sau đây để biết thêm chi 
tiết về điều kiện đủ tư cách tham gia bảo hiểm, thủ tục, 
phí bảo hiểm, v.v...

Liên hệ
Bộ phận Bảo hiểm y tế cho người cao tuổi giai đoạn sau, 
Ban Trợ cấp và Y tế cho người cao tuổi 
Điện thoại: 03-3981-1332
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/
en/medical_senior.html

●	Tiền trợ cấp quốc gia
Tiền trợ cấp quốc gia là chế độ do nhà nước quản lý, 
nhằm hỗ trợ cuộc sống của người dân thông qua sự 
giúp đỡ lẫn nhau giữa các thế hệ, khi mỗi người già đi, 
trở thành người khuyết tật do tai nạn hoặc bệnh tật, khi 
người trụ cột của gia đình qua đời, v.v...
Đối tượng tham gia của chế độ này là những người từ 
20 tuổi đến dưới 60 tuổi có đăng ký cư trú tại Nhật Bản, 
bao gồm cả người nước ngoài.
Phí bảo hiểm là số tiền cố định và phải đóng cho đến 
năm 60 tuổi.

Liên hệ
Văn phòng trợ cấp quốc gia Ikebukuro, Cơ quan trợ cấp 
quốc gia Nhật Bản
Điện thoại: 03-3988-6011
, Bộ phận hưu trí quốc dân, Ban Trợ cấp và Y tế cho 
người cao tuổi
Điện thoại: 03-3981-1954

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/pension.html

█	税
ぜい
金
きん
・国
こく
民
みん
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん
・後
こう
期
き
高
こう
齢
れい
者
しゃ
医
い
療
りょう
制
せい
度
ど
・国
こく
民
みん
年
ねん
金
きん

日
に
本
ほん
に住

す
む外
がい
国
こく
人
じん
の方

かた
は日

に
本
ほん
人
じん
と同
おな
じようにお金

かね
を納
おさ
める必

ひつ
要
よう
があります。

●	住
じゅう
民
みん
税
ぜい

日
に
本
ほん
では住

す
んでいる地

ち
域
いき
に払

はら
う税

ぜい
金
きん
があり、皆

みな

さんの行
ぎょう
政
せい
サービスに使

つか
われています。税

ぜい
額
がく
は

前
ぜん
年
ねん
の所

しょ
得
とく
で決

き
まります。1月

がつ
1
ついたち
日現

げん
在
ざい
、豊

と
島
しま

区
く
に住

す
んでいる方

かた
は、税

ぜい
の申

しん
告
こく
をしてください。

●	納
のう
税
ぜい
が遅

おく
れると

外
がい
国
こく
人
じん
の方

かた
は、在

ざい
留
りゅう
期
き
間
かん
の更

こう
新
しん
時
じ
に、入

にゅう
国
こく
管
かん
理
り

局
きょく
が「納

のう
税
ぜい
を履

り
行
こう
していること」を確

かく
認
にん
します

ので、住
じゅう
民
みん
税
ぜい
の未

み
納
のう
がないようにしてください。

問
と
い合

あ
わせ

●	住
じゅう
民
みん
税
ぜい
　

	 税
ぜい
務
む
課
か
課
か
税
ぜい
第
だい
一
いち
・第

だい
二
に
・調

ちょう
整
せい
グループ　

	 電
でん
話
わ
：03-4566-2353～ 2355

●	納
のう
税
ぜい
が遅

おく
れると　

	 税
ぜい
務
む
課
か
整
せい
理
り
第
だい
一
いち
・第

だい
二
に
グループ　

	 電
でん
話
わ
：03-4566-2361～ 2363

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/taxation.html

●	国
こく
民
みん
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん

日
に
本
ほん
では、ふだんの生

せい
活
かつ
で病

びょう
気
き
やけがをしたと

きに病
びょう
院
いん
などの窓

まど
口
ぐち
で、支

し
払
はら
う医

い
療
りょう
費
ひ
の自

じ
己
こ
負
ふ

担
たん
分
ぶん
を少

すく
なくする健

けん
康
こう
保
ほ
険
けん
制
せい
度
ど
があります。国

こく

民
みん
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん
はそのなかの一

ひと
つです。日

に
本
ほん
に住

じゅう
民
みん

登
とう
録
ろく
している外

がい
国
こく
人
じん
の方

かた
も、他

ほか
の公

こう
的
てき
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん

に入
はい
らない場

ば
合
あい
は国

こく
民
みん
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん
に加

か
入
にゅう
しなけれ

ばなりません。
また、国

こく
民
みん
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん
に加

か
入
にゅう
した方

かた
は、保

ほ
険
けん
料
りょう
を

支
し
払
はら
わなければなりません。保

ほ
険
けん
料
りょう
は、前

ぜん
年
ねん
の

所
しょ
得
とく
額
がく
と世

せ
帯
たい
人
にん
数
ずう
をもとに世

せ
帯
たい
単
たん
位
い
で計

けい
算
さん
し、

世
せ
帯
たい
分
ぶん
を世

せ
帯
たい
主
ぬし
が納
おさ
めることになります。

問
と
い合

あ
わせ

国
こく
民
みん
健
けん
康
こう
保
ほ
険
けん
課
か
資
し
格
かく
・保

ほ
険
けん
料
りょう
グループ　

電
でん
話
わ
：03-4566-2377

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/insurance.html

●	後
こう
期
き
高
こう
齢
れい
者
しゃ
医
い
療
りょう
制
せい
度
ど

後
こう
期
き
高
こう
齢
れい
者
しゃ
医
い
療
りょう
制
せい
度
ど
は、75歳

さい
以
い
上
じょう
の方

かた
と 65

歳
さい
以
い
上
じょう
で一

いっ
定
てい
の障

しょう
害
がい
のある方

かた
を対

たい
象
しょう
にした医

い
療
りょう

制
せい
度
ど
です。

資
し
格
かく
取
しゅ
得
とく
要
よう
件
けん
や、手

て
続
つづ
き、保

ほ
険
けん
料
りょう
など詳

くわ
しくは

下
か
記
き
問
と
い合

あ
わせ先

さき
まで連

れん
絡
らく
してください。

問
と
い合

あ
わせ

高
こう
齢
れい
者
しゃ
医
い
療
りょう
年
ねん
金
きん
課
か
後
こう
期
き
高
こう
齢
れい
者
しゃ
医
い
療
りょう
グループ

電
でん
話
わ
：03-3981-1332

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/medical_senior.
html

●	国
こく
民
みん
年
ねん
金
きん

国
こく
民
みん
年
ねん
金
きん
制
せい
度
ど
は、老

ろう
後
ご
を迎

むか
えたときや、事

じ
故
こ
や

病
びょう
気
き
で障

しょう
害
がい
者
しゃ
になったとき、生

せい
計
けい
を維

い
持
じ
してい

る人
ひと
が亡

な
くなったときなどに、世

せ
代
だい
間
かん
の助

たす
け合

あ

いにより国
こく
民
みん
の生

せい
活
かつ
を支

ささ
えていくために国

くに
が運

うん

営
えい
する制

せい
度
ど
です。

外
がい
国
こく
人
じん
の方
かた
も含
ふく
め、日

に
本
ほん
に住

じゅう
民
みん
登
とう
録
ろく
している20

歳
さい
以
い
上
じょう
60 歳

さい
未
み
満
まん
の方
かた
が加

か
入
にゅう
対
たい
象
しょう
となります。

保
ほ
険
けん
料
りょう
は定
てい
額
がく
で、60歳

さい
になるまで納

おさ
めます。

問
と
い合

あ
わせ

日
にっ
本
ぽん
年
ねん
金
きん
機
き
構
こう
池
いけ
袋
ぶくろ
年
ねん
金
きん
事
じ
務
む
所
しょ
　

電
でん
話
わ
：03-3988-6011

高
こう
齢
れい
者
しゃ
医
い
療
りょう
年
ねん
金
きん
課
か
国
こく
民
みん
年
ねん
金
きん
グループ

電
でん
話
わ
：03-3981-1954

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/pension.html
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4
█	ごみと資

し
源
げん
の出

だ
し方
かた

●ごみと資
し
源
げん
の出

だ
し方

かた

豊
と
島
しま
区
く
では、ごみと資

し
源
げん
（リサイクルできる

もの）の出
だ
し方

かた
について決

き
まりがあります。

ごみと資
し
源
げん
は分

わ
けて決

き
められた日

ひ
、時

じ
間
かん
、場

ば

所
しょ
に出

だ
しましょう。

●ごみと資
し
源
げん
の分

わ
け方
かた

ごみは燃
も
やすものと金

きん
属
ぞく
・陶

とう
器
き
・ガラス類

るい
に

分
わ
けます。
資
し
源
げん
はびん・かん・ペットボトル類

るい
と紙

かみ
・布

ぬの

類
るい
です。

ごみ：燃
も
やすもの

ごみ：金
きんぞく
属・陶

とうき
器・ガラス類

るい

資
しげ ん
源：びん・かん・ペットボトル類

るい
資
しげ ん
源：紙

かみ
・布
ぬのるい
類

暮
く

らし 4
█	Cách vứt bỏ rác và rác tài nguyên

●	Cách vứt bỏ rác và rác tài nguyên
Quận Toshima có quy tắc riêng về cách vứt bỏ rác và rác 
tài nguyên (những vật có thể tái chế). Hãy phân loại và 
vứt bỏ rác và rác tài nguyên vào đúng ngày, đúng thời 
gian, đúng chỗ đã được quy định.

●	Cách phân loại rác và rác tài nguyên
Rác được chia thành rác cháy được và kim loại, gốm sứ, 
thủy tinh các loại.
Rác tài nguyên là các loại chai, lon, chai nhựa PET, và 
các loại giấy, vải.

Sinh hoạt

Rác: rác cháy được

Rác: các loại kim loại, gốm sứ, thủy tinh

Rác tài nguyên: các loại chai, lon, chai nhựa PET Rác tài nguyên: các loại giấy, vải



20 21

- Trang chủ của những nơi liên hệ chính -
-Điện: Điện lực Tokyo - Tokyo Electric Power Company 
Holdings, Inc.
Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Anh
ht tps: //w w w.te p co.co. jp/e n/ hd/
index-e.html

-Gas: Công ty gas Tokyo - TOKYO GAS Co., Ltd.
Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Anh, tiếng 
Trung, tiếng Hàn
https://www.tokyo-gas.co.jp/en/

-Nước: Thủy cục Tokyo - Bureau of Waterworks Tokyo 
Metropolitan Government
Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Anh, tiếng 
Trung, tiếng Hàn
https://www.waterworks.metro.
tokyo.lg.jp/eng/

-Thư tín: Công ty Japan Post Holdings 
Co.,Ltd.
Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Anh
https://www.japanpost.jp/en/

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/utilities.html

█	Khác
Thông tin về các quy định khi sinh 
sống tại Nhật Bản, v.v…
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/living/index.html

█	Điện, Gas, Nước, Điện thoại, Thư tín

●	Thủ tục điện, gas, nước, điện thoại, thư tín
Khi bạn bắt đầu cuộc sống ở Nhật Bản hoặc khi bạn 
chuyển nhà, hãy liên hệ với công ty điện, công ty gas, 
thủy cục, công ty điện thoại và thực hiện các thủ tục để 
sử dụng dịch vụ.
Gần đây, nhiều thủ tục có thể thực hiện được trên 
Internet.
Ngoài ra, bạn có thể lựa chọn dịch vụ điện và gas theo 
danh mục phí sử dụng từ nhiều công ty khác nhau.

●	Rác cồng kềnh
Nếu 1 cạnh của rác có kích thước từ 30cm trở lên thì đó 
sẽ là rác cồng kềnh.
Không được vứt rác cồng kềnh, v.v... mà gia đình không 
còn dùng đến tại điểm tập kết rác! Để biết thêm chi tiết, 
vui lòng liên hệ theo thông tin dưới đây.

Nơi liên hệ
Trung tâm tiếp nhận rác cồng kềnh 
Điện thoại: 03-5296-7000
Thời gian tiếp nhận: Thứ hai ~ Thứ bảy, 
8:00 sáng ~ 7:00 tối

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/garbage.
html

－主
おも
な連
れん
絡
らく
先
さき
のホームページ－

	・電
でん
気
き
：東

とう
京
きょう
電
でん
力
りょく

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：英

えい
語
ご

https://www.tepco.co.jp/
index-j.html

	・ガス：東
とうきょう
京ガス

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：英

えい
語
ご
・中

ちゅう
国
ごく
語
ご
・韓

かん
国
こく
語
ご

https://www.tokyo-gas.co.jp/

 ・水
すい

道
どう

：東
とう
京
きょう
都
と
水
すい
道
どう
局
きょく

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：英

えい
語
ご
・中

ちゅう
国
ごく
語
ご
・韓

かん
国
こく
語
ご

https://www.waterworks.
metro.tokyo.lg.jp

	・郵
ゆう
便
びん
：日

にっ
本
ぽん
郵
ゆう
政
せい

対
たい
応
おう
言
げん
語
ご
：英

えい
語
ご

https://www.japanpost.jp/

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/utilities.html

■その他
ほか

日
に
本
ほん
の暮

く
らしのルールなどについて

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
living/index.html

●粗
そ
大
だい
ゴミ

1 辺
ぺん
が 30㎝を超

こ
えるものは粗

そ
大
だい
ごみです。

家
か
庭
てい
で不

ふ
要
よう
になった粗

そ
大
だい
ごみなどは集

しゅう
積
せき
所
じょ
に

だせません！詳
くわ
しくは下

か
記
き
問
と
い合

あ
わせ先

さき
にご

連
れん
絡
らく
ください。

問
と
い合

あ
わせ

粗
そ
大
だい
ごみ受

うけ
付
つけ
センター　

電
でん
話
わ
：03-5296-7000

受
うけ
付
つけ
時
じ
間
かん
：月
げつ
曜
よう
日
び
～土

ど
曜
よう
日
び
　

午
ご
前
ぜん
8 時

じ
～午

ご
後
ご
7時

じ

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
garbage.html

█	電
でん

気
き

・ガス・水
すい

道
どう

・電
でん

話
わ

・
郵
ゆう

便
びん

●	電
でん
気
き
・ガス・水

すい
道
どう
・電
でん
話
わ
・郵
ゆう
便
びん
の手

て
続
つづ
き

日
に
本
ほん
で生

せい
活
かつ
を始

はじ
めるときや、引

ひ
っ越

こ
しをする

ときは、電
でん
力
りょく
・ガス会

がい
社
しゃ
、水

すい
道
どう
局
きょく
、電

でん
話
わ
会
がい
社
しゃ

に連
れん
絡
らく
をしてサービスを受

う
ける手

て
続
つづ
きが必

ひつ
要
よう

です。
最
さい
近
きん
は、インターネットでできる手

て
続
つづ
きも多

おお

くなっています。
また、電

でん
気
き
やガスはさまざまな会

かい
社
しゃ
から料

りょう
金
きん

メニューを選
せん
択
たく
することができます。



22 23

5子こ 育そだて・教きょう育いく 5 Nuôi dạy trẻ, Giáo dục

█	Mang thai, Sinh con

●	Khi mang thai
Nếu bạn sống ở quận Toshima và được cơ quan y tế 
chẩn đoán là đang mang thai, vui lòng thông báo cho 
Trung tâm y tế gần nhất, Văn phòng tư vấn sức khỏe, 
Văn phòng cư dân quận hoặc quầy công tác của trung 
tâm y tế (tầng 4 Tòa nhà trụ sở chính của Văn phòng 
quận).

Liên hệ
Bộ phận Lập dự án và quản lý, Ban xúc tiến sức khỏe 
Trung tâm y tế Ikebukuro 
Điện thoại: 03-3987-4173
Bộ phận Lập dự án và quản lý, Văn phòng tư vấn sức 
khỏe Nagasaki
Điện thoại: 03-3957-1191

●	Những người gặp khó khăn trong việc trả chi phí 
sinh con

Các thai phụ không thể vào viện hoặc vào các nhà hộ 
sinh do vấn đề kinh tế khó khăn, mặc dù đây là việc cần 
thiết cho sức khỏe, sẽ được hỗ trợ chi phí sinh con (hỗ 
trợ tất cả những người đủ điều kiện).

Liên hệ
Bộ phận Tư vấn cho gia đình có trẻ nhỏ - phụ nữ, Ban 
Hỗ trợ nuôi dạy trẻ 
Điện thoại: 03-3981-2119

●	Nếu sinh con
Nếu bạn sinh em bé, vui lòng nộp giấy khai sinh đến 
quầy tương ứng tại quầy công tác của Ủy ban quận 
trong vòng 14 ngày kể từ ngày đầu tiên sinh em bé.

Liên hệ
Bộ phận Hộ tịch, Ban Công tác tổng hợp
Điện thoại: 03-3981-4737
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/family_register.html

 

●	Chương trình cùng nuôi dạy trẻ của quận Toshima
-Chương trình người giúp việc hỗ trợ nuôi con nhỏ
Những người sống trong khu vực và thuộc diện tương 
ứng với mục ① hoặc ② sau đây có thể nhận được hỗ 
trợ nuôi con nhỏ.
①	Gia đình có trẻ dưới 2 tuổi (có thể sử dụng ngay cả 

trước khi sinh con)
②	Gia đình cha hoặc mẹ đơn thân, gia đình có trẻ dưới 

độ tuổi tiểu học (có điều kiện để sử dụng)

-Chương trình tư vấn tại nhà về nuôi dạy trẻ
Nhân viên tư vấn sẽ đến nhà và thực hiện tư vấn về nuôi 
dạy trẻ. Sẽ có nhân viên đến tại nhà để mừng sinh nhật 
1 tuổi của trẻ.

Liên hệ
Trung tâm hỗ trợ gia đình và trẻ em Tobu 
Điện thoại: 03-5980-5275
Trung tâm hỗ trợ gia đình và trẻ em Seibu 
Điện thoại: 03-5966-3131

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/pcc.html

█	Các trợ cấp và giúp đỡ dành về 
trẻ em

Vui lòng xem ở URL bên dưới để biết thêm các thông tin 
trợ cấp và giúp đỡ về trẻ em, v.v…
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/
childrearing_education/index.html

█	妊
にん
娠
しん
・出

しゅっ
産
さん

●妊
にん
娠
しん
したとき

豊
と
島
しま
区
く
に住

す
んでいて、医

い
療
りょう
機
き
関
かん
で妊

にん
娠
しん
の診

しん
断
だん

を受
う
けた方

かた
は、近

ちか
くの保

ほ
健
けん
所
じょ
・健

けん
康
こう
相
そう
談
だん
所
じょ
・

区
く
民
みん
事
じ
務
む
所
しょ
か保

ほ
健
けん
所
じょ
出
しゅっ
張
ちょう
窓
まど
口
ぐち
（区

く
役
やく
所
しょ
本
ほん
庁
ちょう
舎
しゃ
4

階
かい
）に届

とど
け出

で
てください。

問
と
い合

あ
わせ

池
いけ
袋
ぶくろ
保
ほ
健
けん
所
じょ
健
けん
康
こう
推
すい
進
しん
課
か
管
かん
理
り
・事

じ
業
ぎょう
グループ

電
でん
話
わ
：03-3987-4173

長
なが
崎
さき
健
けん
康
こう
相
そう
談
だん
所
じょ
管
かん
理
り
・事

じ
業
ぎょう
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3957-1191

●出
しゅっ
産
さん
費
ひ
でお困

こま
りのかた

病
びょう
院
いん
または助

じょ
産
さん
所
じょ
に入

にゅう
院
いん
するためのお金

かね
がな

い妊
にん
婦
ぷ
の方

かた
に、出

しゅっ
産
さん
費
ひ
用
よう
を助

じょ
成
せい
（要

よう
件
けん
を満

み
た

すすべての方
かた
が対
たい
象
しょう
）します。

問
と
い合

あ
わせ

子
こ
育
そだ
て支

し
援
えん
課
か
子
こ
ども家

か
庭
てい
・女

じょ
性
せい
相
そう
談
だん
グループ

電
でん
話
わ
：03-3981-2119

●出
しゅっ
産
さん
したら

子
こ
どもが生

う
まれたら、生

う
まれた日

ひ
を 1日

にち
目
め
と

して 14日
か
以
い
内
ない
に区

く
役
やく
所
しょ
窓
まど
口
ぐち
に出

しゅっ
生
しょう
届
とどけ
を提

てい
出
しゅつ
し

てください。

問
と
い合

あ
わせ

総
そう
合
ごう
窓
まど
口
ぐち
課
か
戸
こ
籍
せき
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-4737

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/family_
register.html

●としまいっしょに子
こ
育
そだ
て事

じ
業
ぎょう

	・育
いく
児
じ
支
し
援
えん
ヘルパー事

じ
業
ぎょう

次
つぎ
の①か②にあてはまる区

く
内
ない
在
ざい
住
じゅう
の方

かた
は育

いく
児
じ

支
し
援
えん
を受

う
けることができます。

①	2 歳
さい
までの子

こ
どもがいる家

か
庭
てい
（出

しゅっ
産
さん
前
まえ
でも

利
りよう
用できます）

②	ひとり親
おや
家
か
庭
てい
などで、小

しょう
学
がく
生
せい
以
い
下
か
の子

こ
ども

がいる家
か
庭
てい
（利

り
用
よう
要
よう
件
けん
あり）の方

かた

	・子
こ
育
そだ
て訪

ほう
問
もん
相
そう
談
だん
事
じ
業
ぎょう

相
そう
談
だん
員
いん
が訪

ほう
問
もん
し子

こ
育
そだ
ての相

そう
談
だん
をお受

う
けします。

1歳
さい
の誕
たん
生
じょう
日
び
にあわせてバースデイ訪

ほう
問
もん
があり

ます。

問
と
い合

あ
わせ

東
とう
部
ぶ
子
こ
ども家

か
庭
てい
支
し
援
えん
センター　

電
でん
話
わ
：03-5980-5275

西
せい
部
ぶ
子
こ
ども家

か
庭
てい
支
し
援
えん
センター　

電
でん
話
わ
：03-5966-3131

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/pcc.html

■子どもの手
て
当
あて
と助
じょ
成
せい
ほか

子
こ
どもの手

て
当
あて
と助

じょ
成
せい
などについては下

か
記
き
URL

をご覧
らん
ください。

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/childrearing_
education/index.html
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█	Chăm sóc trẻ em

●	Nhà trẻ
Quận Toshima có các cơ sở có thể thay cha mẹ chăm 
sóc trẻ vào ban ngày khi cha mẹ của các em đi làm hoặc 
bị bệnh. Chi phí phụ thuộc vào thu nhập của hộ gia 
đình.

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/daycare.html

█	Giáo dục

●	Mẫu giáo
Quận Toshima sẽ cung cấp dịch vụ chăm sóc trẻ trong 
2 năm cho trẻ em 4 và 5 tuổi có đăng ký cư trú tại quận 
Toshima. Thời gian đăng ký được tổ chức vào khoảng 
tháng 10 hàng năm.

Liên hệ
● Về thông tin tuyển sinh
Bộ phận Mầm non, Ban Chăm sóc trẻ.
Điện thoại: 03-4566-2481
● Về thông tin tư vấn khác
Bộ phận Xúc tiến chính sách giáo dục, Ban Hành chính 
tổng hợp.
Điện thoại: 03-4566-2777

●	Tiểu học và trung học cơ sở
Theo như chế độ giáo dục của Nhật Bản, trẻ em phải 
tiếp nhận chương trình giáo dục 6 năm tiểu học và 3 
năm trung học cơ sở. Với người nước ngoài thì không 
bắt buộc phải tiếp nhận chương trình giáo dục này, 
nhưng nếu có nhu cầu, thì trẻ em người nước ngoài vẫn 
có thể vào học tại trường tiểu học và trung học cơ sở.

Liên hệ
Bộ phận Đào tạo thuộc Ban Học vụ
Điện thoại: 03-3981-1174

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/education.html

█	保
ほ
育
いく

●保
ほ
育
いく
園
えん

豊
と
島
しま
区
く
では、保

ほ
護
ご
者
しゃ
が仕

し
事
ごと
や病

びょう
気
き
などで昼

ひる
間
ま
、

子
こ
どもの面

めん
倒
どう
をみられないとき、保

ほ
護
ご
者
しゃ
に代

か

わって保
ほ
育
いく
をしてくれる施

し
設
せつ
があります。費

ひ

用
よう
は、世

せ
帯
たい
の収

しゅう
入
にゅう
によって異

こと
なります。

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/daycare.html	

█	教
きょう
育
いく

●幼
よう
稚
ち
園
えん

豊
と
島
しま
区
く
に住

じゅう
民
みん
登
とう
録
ろく
のある 4・5歳

さい
児
じ
を対

たい
象
しょう
に、

2年
ねん
間
かん
保
ほ
育
いく
を行

おこ
ないます。募

ぼ
集
しゅう
は毎

まい
年
とし
10 月

がつ
ご

ろに行
おこ
なわれます。

問
と
い合

あ
わせ

●入
にゅう
園
えん
について

　保
ほ
育
いく
課
か
幼
よう
稚
ち
園
えん
グループ

　電
でん
話
わ
：03-4566-2481

●その他
た

　庶
しょ
務
む
課
か
教
きょう
育
いく
施
し
策
さく
推
すい
進
しん
グループ

　電
でん
話
わ
：03-4566-2777

●小
しょう
・中

ちゅう
学
がっ
校
こう

日
に
本
ほん
では、教

きょう
育
いく
制
せい
度
ど
として小

しょう
学
がっ
校
こう
6 年
ねん
間
かん
、中

ちゅう

学
がっ
校
こう
3 年
ねん
間
かん
は教

きょう
育
いく
を受

う
けなければいけない義

ぎ

務
む
があります。外

がい
国
こく
人
じん
の方

かた
には教

きょう
育
いく
の義

ぎ
務
む
は

ありませんが、希
き
望
ぼう
すれば小

しょう
・中

ちゅう
学
がっ
校
こう
に入

はい
る

ことができます。

問
と
い合

あ
わせ

学
がく
務
む
課
か
学
がく
事
じ
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-1174

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/education.html	
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6健けん康こう・介かい護ご 保ほ 険けん・障しょう害がい福ふく祉し 6 Sức khỏe, bảo hiểm chăm sóc, 
phúc lợi cho người khuyết tật

█	Sức khỏe
●	Tư vấn sức khỏe
Quận Toshima triển khai nhiều dịch vụ chăm sóc sức 
khỏe khác nhau như tư vấn về bữa ăn và sức khỏe, điển 
hình là phòng tránh các bệnh liên quan đến lối sống 
như hội chứng chuyển hóa và tiểu đường, v.v..., và cả tư 
vấn tinh thần, v.v...
Các thông tin khác về quầy tư vấn và kiểm tra sức khỏe
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/
info/en/health.html

█	Bảo hiểm chăm sóc
Bảo hiểm chăm sóc là chế độ hỗ trợ trong toàn xã hội, 
dành cho những người đã được xác nhận là cần hỗ trợ 
và chăm sóc trong sinh hoạt do lớn tuổi.
Nếu bạn thuộc nhóm người từ 40 tuổi trở lên, có địa chỉ 
ở quận Toshima và thuộc diện cư trú từ 3 tháng trở lên 
(bao gồm cả những người cư trú từ 3 tháng trở xuống 
nhưng được công nhận là cư trú từ 3 tháng trở lên do 
điều kiện sinh hoạt hoặc mục đích nhập cảnh), thì bạn 
có thể sử dụng bảo hiểm chăm sóc sau khi chi trả phí 
bảo hiểm chăm sóc.

Liên hệ
Bộ phận Cấp tư cách, Ban Bảo hiểm chăm sóc 
Điện thoại: 03-3981-6376
Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/
en/care_insurance.html

█	Phúc lợi cho người khuyết tật
Thực hiện tư vấn cho những người có sổ tay người 
khuyết tật thể chất (Shintai Shogaisha Techo), sổ tay 
người khuyết tật trí tuệ (Ai-no-Techo), sổ tay thương 
phế binh (Ikushasho Byosha Techo), người rối loạn tâm 
thần, người mắc bệnh nan y, v.v... Các dịch vụ được 
nhận sẽ khác nhau tùy thuộc vào loại sổ tay, cấp của 
sổ tay và độ tuổi.

Liên hệ
- Người khuyết tật thể chất

Bộ phận Hỗ trợ người khuyết tật số 1 
Điện thoại: 03-3981-2141, FAX: 03-3981-4303

Bộ phận Hỗ trợ người khuyết tật số 2 
Điện thoại: 03-4566-2442, FAX: 03-3981-4303

- Người bị khuyết tật trí tuệ
Bộ phận Hỗ trợ người bị khuyết tật trí tuệ, Ban Phúc 
lợi dành cho người khuyết tật 
Điện thoại: 03-3981-1853, FAX: 03-3981-4303

- Trẻ em bị khuyết tật
Bộ phận Hỗ trợ trẻ em và trẻ khuyết tật, Ban Phúc lợi 
dành cho người khuyết tật 
Điện thoại: 03-4566-2451, FAX: 03-3981-4303

- Người rối loạn tâm thần, người mắc bệnh nan y
Bộ phận Hỗ trợ người rối loạn tâm thần, Ban Phúc lợi 
dành cho người khuyết tật 
Điện thoại: 03-3981-1988, FAX: 03-3981-4303

- Trường hợp liên quan đến rối loạn phát triển
Bộ phận Tư vấn cho người rối loạn phát triển, Ban 
Phúc lợi dành cho người khuyết tật 
Điện thoại: 03-4566-2445, FAX: 03-3981-4303

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/welfare.html

█	健
けん
康
こう

●健
けん
康
こう
相
そう
談
だん

豊
と
島
しま
区
く
では、メタボリックシンドロームや糖

とう

尿
にょう
病
びょう
などの生

せい
活
かつ
習
しゅう
慣
かん
病
びょう
予
よ
防
ぼう
を始

はじ
めとする健

けん
康
こう

や、食
しょく
事
じ
に関

かん
する相

そう
談
だん
、心

こころ
の相

そう
談
だん
など色

いろ
々
いろ
な

保
ほ
健
けん
事
じ
業
ぎょう
を行
おこ
なっています。

その他
た
相
そう
談
だん
窓
まど
口
ぐち
や健
けん
康
こう
診
しん
断
だん
について

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.
lg.jp/info/jp/health.html

█	介
かい
護
ご
保
ほ
険
けん

介
かい
護
ご
保
ほ
険
けん
は、高

こう
齢
れい
になって生

せい
活
かつ
の中

なか
で介

かい
護
ご
や

支
し
援
えん
が必

ひつ
要
よう
と認

みと
められた方

かた
を、社

しゃ
会
かい
全
ぜん
体
たい
で支

ささ

える制
せい
度
ど
です。

豊
と
島
しま
区
く
に住

じゅう
所
しょ
があり、3か月

げつ
を超

こ
えて在

ざい
留
りゅう
する

方
かた
（3か月

げつ
以
い
下
か
でも入

にゅう
国
こく
目
もく
的
てき
や生

せい
活
かつ
実
じっ
態
たい
から 3

か月
げつ
を超

こ
えて滞

たい
在
ざい
すると認

みと
められる方

かた
を含

ふく
む）

のうち、40歳
さい
以
い
上
じょう
の方

かた
が介

かい
護
ご
保
ほ
険
けん
料
りょう
を支

し
払
はら
う

と、介
かい
護
ご
サービスを利

り
用
よう
できます。

問
と
い合

あ
わせ

介
かい
護
ご
保
ほ
険
けん
課
か
資
し
格
かく
賦
ふ
課
か
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-6376

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/
info/jp/care_insurance.html

█	障
しょう
害
がい
福
ふく
祉
し

身
しん
体
たい
障
しょう
害
がい
者
しゃ
手
て
帳
ちょう
、愛

あい
の手

て
帳
ちょう
、戦

せん
傷
しょう
病
びょう
者
しゃ
手
て
帳
ちょう
を

お持
も
ちの方

かた
、精

せい
神
しん
障
しょう
害
がい
の方

かた
、難

なん
病
びょう
などの方

かた
を

対
たい
象
しょう
に相

そう
談
だん
を行

おこ
なっています。手

て
帳
ちょう
の種

しゅ
別
べつ
、

等
とう
級
きゅう
、年

ねん
齢
れい
により受

う
けられるサービスが異

こと
な

ります。

問
と
い合

あ
わせ

	・	身
しん
体
たい
障
しょう
害
がい
の方
かた

身
しん
体
たい
障
しょう
害
がい
者
しゃ
支
し
援
えん
第
だい
一
いち
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-2141

ファクス：03-3981-4303

身
しん
体
たい
障
しょう
害
がい
者
しゃ
支
し
援
えん
第
だい
二
に
グループ　

電
でん
話
わ
：03-4566-2442

ファクス：03-3981-4303

	・	知
ち
的
てき
障
しょう
害
がい
の方
かた

障
しょう
害
がい
福
ふく
祉
し
課
か
知
ち
的
てき
障
しょう
害
がい
者
しゃ
支
し
援
えん
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-1853

ファクス：03-3981-4303

	・	障
しょう
害
がい
のある子

こ
ども

障
しょう
害
がい
福
ふく
祉
し
課
か
児
じ
童
どう
・障

しょう
害
がい
児
じ
支
し
援
えん
グループ　

電
でん
話
わ
：03-4566-2451

ファクス：03-3981-4303

	・	精
せい
神
しん
障
しょう
害
がい
の方
かた
・難
なん
病
びょう
等
とう
の方
かた

障
しょう
害
がい
福
ふく
祉
し
課
か
精
せい
神
しん
障
しょう
害
がい
者
しゃ
福
ふく
祉
し
グループ　

電
でん
話
わ
：03-3981-1988

ファクス：03-3981-4303

	・	発
はっ
達
たつ
障
しょう
害
がい
に関
かん
すること

障
しょう
害
がい
福
ふく
祉
し
課
か
発
はっ
達
たつ
障
しょう
害
がい
者
しゃ
相
そう
談
だん
グループ　

電
でん
話
わ
：03-4566-2445

ファクス：03-3981-4303

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
welfare.html
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█	Văn hóa, Du lịch, Sự kiện, Lễ hội

●	Từ các tiểu văn hóa cho đến nghệ thuật diễn kịch, 
lễ hội truyền thống đa dạng

Quận Toshima là nơi tập trung các tiểu văn hóa của 
Nhật Bản, tiêu biểu là các cuộc diễu hành cosplay được 
tổ chức tại Ikebukuro, v.v... . Hơn thế nữa, đây cũng 
là con phố của các vở kịch, với rất nhiều nhà hát và 
sân khấu kịch ở khắp nơi, điển hình là Nhà hát Tokyo 
Metropolitan.
Ngoài ra, các lễ hội và sự kiện truyền thống cũng được 
tổ chức tại quận Toshima.

●	Trang thông tin sự kiện khác
 • IKE-CIRCLE
* Ngôn ngữ hỗ trợ: tiếng Nhật, tiếng Anh, tiếng Trung 

(Giản thể), tiếng Hàn
https://www.city.toshima.lg.jp/ike-circle/index.html

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/culture_
event.html

7 Văn hóa, Sự kiện, Cộng đồng

█	Cộng đồng địa phương

●	Tổ dân phố, Hội tự trị địa phương
Tổ dân phố, hội tự trị địa phương là các tổ chức được 
những người sống trong cùng một khu vực thành lập, 
nhằm hợp tác giúp đỡ lẫn nhau, để giải quyết các vấn 
đề khác nhau trong khu vực. Các tổ chức này được hoạt 
động theo hình thức độc lập.

Liên hệ
Bộ phận Phát triển khu vực, Ban Xúc tiến hoạt động cư 
dân quận
Điện thoại: 03-3981-0479, FAX: 03-3981-1213

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/community.
html
 

█	地
ち
域
いき
のコミュニティ

●	町
ちょう
会
かい
・自

じ
治
ち
会
かい

町
ちょう
会
かい
・自

じ
治
ち
会
かい
は、同

おな
じ地

ち
域
いき
に住

す
む人

ひと
たちが、

共
とも
に支

ささ
え合

あ
い協

きょう
力
りょく
することで、地

ち
域
いき
のさまざ

まな問
もん
題
だい
解
かい
決
けつ
に取

と
り組

く
む団

だん
体
たい
です。運

うん
営
えい
は自

じ

主
しゅ
的
てき
に行
おこ
なわれています。

問
と
い合

あ
わせ

区
く
民
みん
活
かつ
動
どう
推
すい
進
しん
課
か
地
ち
域
いき
振
しん
興
こう
グループ

電
でん
話
わ
：03-3981-0479

ファクス：03-3981-1213

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
community.html
	

█	文
ぶん
化
か
・観
かん
光
こう
・イベント・祭

まつ
り

●	サブカルチャーから演
えん
劇
げき
、伝

でん
統
とう
の祭

まつ
りと多

た

種
しゅ
多
た
様
よう

豊
と
島
しま
区
く
は、コスプレパレードが池

いけ
袋
ぶくろ
で行

おこ
なわ

れるなど、日
に
本
ほん
のサブカルチャーの中

ちゅう
心
しん
となっ

ています。また、東
とう
京
きょう
芸
げい
術
じゅつ
劇
げき
場
じょう
をはじめとし

た劇
げき
場
じょう
や演

えん
劇
げき
スタジオがたくさんある演

えん
劇
げき
の

まちでもあります。
その他

ほか
に、豊

と
島
しま
区
く
では伝

でん
統
とう
的
てき
な行

ぎょう
事
じ
や祭

まつ
りも

行
おこ
なわれています。

●その他
ほか
イベント情

じょう
報
ほう
ページ

・IKE-CIRCLE
※対

たい
応
おう

言
げん

語
ご

:日
に
本
ほん
語
ご
、英

えい
語
ご
、中

ちゅう
国
ごく
語
ご
（簡

かん
体
たい
字
じ
）、

韓
かん
国
こく
語
ご

https://www.city.toshima.
lg.jp/ike-circle/index.html

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/
culture_event.html

7文ぶん化か ・イベント・コミュニティ
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█	Thư viện

●	Có 7 thư viện
Quận Toshima có tất cả 7 thư viện và một quầy cho mượn sách, người nước ngoài cũng có thể sử dụng các cơ sở này.

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/library.html

█	Khác

Tình nguyện viên hỗ trợ tiếng nước ngoài và Câu lạc bộ tiếng Nhật, v.v…

Chi tiết xem tại đây ▶
https://www.city.toshima.lg.jp/info/en/information/index.html

█	図
と
書
しょ
館
かん

● 7つの図
と
書
しょ
館
かん
があります

豊
と
島
しま
区
く
には、7つの図

と
書
しょ
館
かん
と 1つの図

と
書
しょ
貸
かし
出
だし
コーナーがあり、外

がい
国
こく
人
じん
の方
かた
も利

り
用
よう
できます。

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/library.html

■その他
ほか

外
がい
国
こく
語
ご
ボランティアや日

に
本
ほん
語
ご
サークルなど

より詳
くわ
しくは▶

https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/information/index.html




